Otsje Nash

[bookmark: _GoBack]De woorden met een onderstreping bijv: lie       dat is waar het woordaccent op komt. 
Ie-combinatie als Nederlandse ie uitspreken.


TEKST:

O-tsje nash, 
Ie-zhe je-sie na ne-be-sech;
da swia-tie-tsa Ie-mia Two-je; 
da prie-ie-det Tsar-stwie-je Two-je; 
da boe-djet wo-lia Two-ja,  ja-ko na ne-be-sie; ie na zem-lie:
Chlep nash na-soesj-ny’ dazhd’ nam dnes; ie o-sta-wie nam dol-gie na-sha; 
Ja-ko-zhe ie my os-taw-lia-jem dol-zhnie-kom na-shym; ie ne w-we-die nas wo ies-koe-she-nie-je;
no iez-ba-wie nas ot loe-ka-wa-go. 
A-mien’.

Hieronder wat algemene info:

De liturgische taal van de Oosters-orthodoxe Russen en Oekraïners, Serven en Bulgaren is het kerkslavisch. Het is gebaseerd op een oud Zuidslavisch (Macedonisch-Bulgaars) dialect, maar vertoont nationale afwijkingen bij elk van deze volkeren. De in Rusland ontstane teksten (sinds de 11e eeuw) vertonen afwijkingen die de taal tot Russisch-kerkslavisch stempelen, de Servische variant noemt men Servisch-kerkslavisch, de Bulgaarse Middelbulgaars.
Het kerkslavisch gold als algemene schrijftaal en maakte pas in de 18e, deels 19e eeuw plaats voor de respectieve nationale spreektalen. Het moderne Russisch bevat evenwel nog vele kerkslavische elementen.
